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1 
言語学，特認知言語学，人
間思考過程反映精力的研究
．抽象的概念理解新概
念命名不可欠，仕組明
極重要．自然言語処
理，的表現正理解
，語義曖昧性解消文章平易
化応用考．理由
表現収集検索計量的分析
可能，言語学理論的側面自然言語
処理応用広役立考．
現在，日本語用途必要
情報付．
本稿，日本語作成
提示．本
用，京都大学目的語・
動詞対行説明
．最後，結果一致率等
分析行，
評価行．

2 関連研究
情報付与，英
語VU Amsterdam Corpus [1]．
表現単位，形態素複数文考
，単語単位否 1
．BNC Baby
一部約 50,000語成，学術・
・・会話計 4含
．作成使用 MIPVU2

1正確下位分類分
．

2Metaphor Identification Procedure VU University Ams-
terdam

呼，[1]詳細．
自然言語処理分野，TroFi

Example Base [2, 3]用例集．元々
識別TroFi (Trope Finder)
作．50個動詞含
動詞含約 3,700文，動詞用法
的否判断 TroFi
識別結果付与．
述，日本語
情報付与利用可能．少
視野広，文学作品直喩用例集 [4]
，含様々修辞技法例用
解説 [5]．実
際言語使用研究機械学習訓練
用途見据作，紙媒体
利用．

3 
3.1 対象

MIPVU限定詞前置詞分類語対
行，今回
抑目的目的語・動詞
行．動詞対象含理由，動詞他品
詞比較割合多 [1]，
考．目的語
名詞対象含，動詞共起語何，
的否情報，
動詞的否影響与，今後
自動判別等応用上目的語
有用考．
言目的語，格助詞「」格標示
名詞，詳細照応解析必要
省略対象．「」「」
形式的名詞，「」「」形
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式的動詞，単独実質的意味持
，否判断除
外．
表 1示，目的語

動詞的 (metaphoric)
表記号 m，字義通 (literal)
表記号 l付与．

3.2 資料
次項説明手順中語義特定作業
，作業「岩波国語辞典第五版付
 2004」閲覧「GDA
」用．複合動詞，特語彙的複合動詞 [6]
意味合成性成立限，辞書
収録場合多，場合「複合
動詞」[7]用．

3.3 手順
以下 m l判断主手順，
内容MIPVU踏襲．

1. 文脈語義特定．

2. 辞書引，基礎語義特定．

3. 基礎語義文脈語義十分異判断．
異次手順進．異
判断場合，語字義通結論
付．

4. 基礎語義文脈語義間種類似性存在
判断．存在的
見．

語文脈語義，語含文脈
定語義．基本的文脈語義，辞書
語彙項目記載語義中選．
場面特有語義辞書記載，
場合備考欄語義記載．
例表 1 1行目『香港移民「」

枠飛越。』「枠」語
，辞書引以下説明．

【枠】
１ 囲。「—」
「記事点線—囲」

２ 物事、定型。

 制約。「法律—」「— (=型通
新鮮味)表現」

 限度規準。「新予算—獲得
」

文脈語義 ２ ．岩波国語辞典
語義大・中・小粒度，基本的中区
分 １ ２ …用．第 3.4項
詳述．
基礎語義次性質持．

• 具体的，外見・音・手触・臭・味想
像．

• 身体的動作関連．

• 詳細，漠然．

• 歴史的古．

語義 1場合，以上基礎的語義
，語義基礎語義．
主関心現代言語使用，既廃
語義，現代語辞書掲載語義
基礎語義．上例挙「枠」
，基礎語義 １ ．基礎語義定
義，外見想像性質満
．
十分異，辞書中語義別項目
判断．上述「枠」基
礎語義文脈語義辞書中異項目
，次手順類似性検証対象．
種類似性，見目機能何
共通属性持．典型的
実体，抽象的拡張
場合見．例「覆」動詞「
台」具体的対使，
「常識」抽象的対使場合
．両方「通常状態異常状
態変化」機能持，
語間種類似性成立
．例文「枠」規準適用，
 １ 語義異 2物質境界， ２ 
語義現在状態別状態分境界存
在指．「境界」共通機能
持，種類似性成立．以上手順
最終的「枠」用法的
結論付，記号 m付与．
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表 1: 例

目的語 動詞
… 香港移民「」 m 枠 m 飛越。

… 香港町 m 低空飛行 l 続 ・経済 …
…  l 住宅 l 購入、  …

3.4 辞書特性考慮
岩波国語辞典特徴，3種類語義区分（語義

粒度）存在挙．粗物
順大区分 一 二 …，中区分 １ ２ …，小区分   …
表．語存在中区分
，基本的用．小区分中
具体的事物表語義，抽象的・比喩的
拡張語義存在場合，十分異
．
岩波国語辞典，語義説明中「転」

「比的」語比喩的用法紹介
箇所多．例「乗越」
語引 1目語義，「高上
（踏）超向側。「塀—」。転、
局面切抜。」．場合，
対象語基礎語義前半記述
合致，文脈語義後半説明合致，
語用法的
．

3.5 写像理論
認知言語学領域間写像 [8]
定義多．領域特定
困難，定義
判定用難．領域特定
抽象度恣意性問題，領域間重生
問題 [9]．第 3.3項述手順
問題直接扱済．MIPVU
領域間写像見出 ‘MRW, direct’ (MRW
 metaphor related word略)記号付与
定．，該当語第 3.3
項手順考，今回
写像理論用手順含
．，対期待
認知言語学的知識軽減考．

表 2: 結果

O V

事例数 764 725
#m(A) 60 (7.9%) 214 (29.5%)
#m(B) 75 (9.8%) 205 (28.3%)
#magree 35 (4.6%) 148 (20.4%)
Fleiss’ κ 0.477 0.587
精度 0.467 0.722
再現率 0.583 0.692
F-値 0.519 0.706

4 作業
4.1 対象・作業者
前節説明基，京都大学
 Version 4.0 1,100文対
行．選理由
，第一，文法関情報付与
，用作成，
将来的結果利用便利考理由
．加，新聞記事成崩表現
少，骨子修正過程
過度詳細分析避考理由
．作業著者 2名行．

5 評価
結果表 2示．事例数形式的名詞・動詞
除，実際 m/l判断語数．
項目#m(A), #m(B)，A,
B m判断事例数，#magree ，両者
 m判断事例数．括弧内
総数占割合表．精度，再現率，F-
値， 2名作成者
方 (A)判断正解
計算．[1]MIPVU最終的評価
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，4人判断一致率等
提示，
 Fleiss’ κ 0.96，全体 0.85．今
回試，MIPVU大幅低一致率
原因，目的語抽象的名詞意見
一致．例「会発足
意義力説」「意義」以下 2語義
．

【意義】
１ 言葉表内容。意味。

２ 行為・表現・物事、行、、存
在価値。「意義事業」

抽象的内容指，
一方基礎語義認定難．
場合「基礎語義」 m/l判断対象
外考．他不一致原因，
語義説明「転」等的用法
表表現，通常用法
的用法併記場合判断基準決
．例「南北統一実現呼
」「呼」語義

 【呼 ()掛】〘下一他〙人声
掛。「警察官—・」。、説
誘。訴。「大衆—」「協力—」

，後半的用法
判断任．
場合明確判断基準定一致率F-値
改善期待．今回行
，連続的文章同単語頻出．
頻出語判断確定，
数値大向上．

6 
本稿日本語作成
提示．次実際用
京都大学対
行，評価示．今後，
整備進，自動検出等応用
行予定．
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